Szemelvények sajtóhíradásokból
 Budapesti Hírlap: 
                                                    GYÓNI GÉZA EMLÉKEZETE

A gyóni evangélikus templomban augusztus 5-én délelőtt gyászmegemlékezést tartottak Gyóni Gézáért. Az emlékbeszédet Krón Ferenc lelkész mondotta. A beszédet felekezeti különbségre való tekintet nélkül hallgatták a nagy számban megjelent lakosok, kiknek emlékében Gyóni Géza még élénken él. Az istentisztelet után a lelkész a község nevében a gyászoló családnak részvétét fejezte ki. 

(Budapesti Hírlap, 1917. augusztus 8; p. 7.)
Budapesti Hírlap:

                                                    GYÓNI-ÜNNEP GYÓNON

A gyóni evangélikus ifjúság a minap szép ünnepségen áldozott Gyóni Géza emlékezetének. Az ünnepséget az énekkar vezette be a Bús magyarok imája című dal eléneklésével. Majd Havasi Mariska, Drexler Teruska, Sziráki Katalin és Beczespergel Katuska Gyóni-verseket szavalt. Ezután Szolár Ferenc dr. előadása következett, amelyben költeményei alapján rámutatott Gyóni Géza lángoló hazaszeretetére. Balogh István budapesti tanár, aki Gyónival együtt volt a fogságban, Gyóni hitéről szóló szép tanulmányát olvasta föl. Ezután Pancsofár Ilus, Kovács Etus, Drexler Teréz és Fabók Katalin hazafias jeleneteket adtak elő, majd élőkép következett, amelynek keretében megkoszorúzták Gyóni Géza arcképét; eközben Krón Bandika Gyóni-verseket szavalt. Az est, amelyet Krón Ferenc evangélikus lelkész, az ifjúság lelkes vezetője rendezett, 100.000 koronát juttatott a Gyóni-emlékalapnak.

(Budapesti Hírlap, 1923. december 14; p. 5.)
Harangszó:

                                                        GYÓNI GÉZA ALAP

A gyóni evangélikus ifjúság január 26 és 27-én adta elő Csite Károlynak „A bíró leányai” című kedves falusi darabját. Szegedi Sándor, Lomen Pál, Kovács Pál, Opóczki Ferenc, Zelenák István, Kovács András, Pancsofár Ilus, Kovács Jolán, Valentyik Katus, Kovács Karolin, Havasi Maris, Sziráki Katalin, Kaszala Erzsébet közvetlen ügyességgel adták elő a darabot, annyira, hogy a két estén jelenlevő helybeli és vidéki közönség a darab megismétlését kívánta. Az erkölcsi siker mellett az anyagi sem volt kisebb, olyannyira, hogy az ifjúság az újonnan átépített és megnagyobbított templom kórusának padjait készítteti el a tiszta jövedelemből. – Ugyanez az ifjúság a Gyóni Géza alapot teremtette meg és karácsony estéjén 5 árvának és 6 szegény családnak juttatott karácsonyi ajándékot, azonkívül egy németországi evangélikus oltár és feszület faragó evangélikus családnak szeretet küldeményt küldetett Mecklenburgba. Krón Ferenc lelkész tovább szervezi e karitatív munkát, amiben segítőtársakra talált a nemes célokért lelkesedő ifjúságban.

(Harangszó, 1924. február 10; p. 55.) 

Magyar Távirati Iroda:

                                                     GYÓN, 1927. JÚNIUS 27.

A község az összedőlt régi evangélikus lelkészlak, Gyóni Géza szülőháza helyén épült új parókia falába márványtáblát illesztett Gyóni Géza bronzreliefjével, amely Bődy Kálmán szobrászművész sikerült alkotása. A márványtáblán a következő felírás van: „Kis falunk nevével innen indult a költői dicsőség tövises útjára Gyóni Géza 1884. VI. 25. – 1917. VI. 25. Gyón és a vele összenőtt három község lakosságának széleskörű részvételével vasárnap, június 26-án leplezték le az emléktáblát méltó ünnepség keretében. Délelőtt 10 órakor az evangélikus templomban ünnepi istentisztelet volt, amelyen Törtely Lajos lelkész mondott beszédet, idézve Gyóni Géza szellemét. Az emléktáblát Lampérth Géza, a Petőfi Társaság főtitkára leplezte le kegyelet teljes szavakkal. Utána Rákosi Jenő mondott emlékbeszédet, amelyben Gyóni Gézáról, mint a hazaszeretetnek eleven lobogó fáklyájáról emlékezett meg. Arra kérte a gyóniakat, akik annyira ismerik és szeretik Gyóni Géza költészetét, hogy kövessék halhatatlan földijük példáját. 

Az Akadémia pálmaágát tette le s tolmácsolta a Kisfaludy Társaság hódolatát is. Rákosi Jenő beszéde után az ifjúsági énekkar Gyóni-dalokat adott elő, majd Lampérth Géza olvasta fel „Gyóni Géza szelleméhez” című ódáját. Kovács Sándor egyetemi tanár az egyetemes evangélikus egyház, a Protestáns Irodalmi Társaság és a Luther Társaság nevében mondott hosszabb beszédet, majd elhelyezték a koszorúkat. Pestvármegye koszorúját Perczel Miklós dr. helyezte el, a Petőfi Társaság nevében Havas István, a Gárdonyi Társaság nevében Simon Lajos, az Auróra-kör nevében Tóth Lajos, a Katona József kör nevében Szabó Ambrus, az Arany János kör nevében Tőrös László, a Magyar Tanárok Nemzeti Szövetsége nevében pedig Szöts Gyula koszorúzta meg az emlékművet. Balogh István, Gyóni Géza fogolybarátja olvasta fel ezután „Gyóni Géza” című költeményét, Hörömpő Dezső református lelkész pedig Gyóni Géza „Álom a sátorban” című költeményét szavalta el. Végül a parochus evangélikus lelkész átvette a koszorúkkal ékes emlékművet. A Himnusz fejezte be a kegyeletes ünnepélyt, amelyen a vallás és közoktatásügyi minisztert Mariay Ödön miniszteri osztálytanácsos képviselte, s amelyen az Áchim család tagjai közül is többen részt vettek.

Az ünnepély után közebéd volt, amelyen a szónokok Gyóni Géza szellemének adóztak s annak az általános kívánságnak adtak kifejezést, hogy a költő hamvait haza kell hozni, a vele élt-halt öccse poraival együtt. Délután a leventék Gyóni Géza emlékversenyt tartottak, amely után a megjelent előkelőségek Parragh József dabasi tanyai pincéjét látogatták meg, amelyben annak idején Gyóni Géza barátaival a kecskeméti Kossuth szobor leleplezését ünnepelte. Parragh József a pincelejáró falára a gyóni relief kicsinyített mását helyezte el. E kegyeletes ötletért Lampérth Géza üdvözölte a vendéglátó gazdát és családját. Az est folyamán Kovács Sándor egyetemi tanár és Törtely Lajos lelkész kedves emlékeket mondtak el Gyóni Géza teológuskorából. 

(MTI Napihír, 1927. június 27. 19 óra 10 perc.)
Eőry Dénes:

ÉNEK A HŐSÖKRŐL
(Gyóni Géza emlékének.)

„Csukódjatok be, rácsos ablakok;

Isten szemei, csak ti nyíljatok…”

Daloltad egykor orosz végeken,

Hol újra magyar vér foly szüntelen.

„Kárpát sziklái égig álljanak…”

Fülünkbe csengnek a régi szavak.

Ránk zúdult volna a vörös horda,

Őrt áll a honvéd, s a Kárpát orma.

Jött a pogány régi ostorával,

Hívőkre lesújtó véres kancsukával;

Megálljt harsogtak az ősi bércek,

Szuronyt szegeztek a hős honvédek.

Orosz pusztákon zúg a fergeteg,

Robbanó gránát sok hőst eltemet. –

Imát mormolnak megint a rabok:

„Isten szemei, csak ti nyíljatok.”

Isten, hit, haza zászlóra írva,

Masíroznak ők a sárba’, fagyba’…

Hogy nyugodt legyen itthon az álmunk

S megmaradjon szép Magyarországunk.

A hitnek fénye – hisszük – felragyog

S leomlanak a vörös bálványok;

Keresztre hajolnak túl és innen:

Erős vár lesz az egy igaz Isten!

(Harangszó, 1942. január 4; p. 5.)
Eöry Dénes
       GYÓNI GÉZA NEVE.

Gyóni Géza neve szívünkbe van írva,

Harci riadóját magyar bánat sírja.

Majd ha drága hamva e földet csókolja,

Kis falunk harangja ünnepre hív újra.

Hiába ácsolták messze keresztfáját:

Kárpát bérce zengi „Csak egy éjszakáját”,

„Csak egy éjszakáját”.

Zengő érc szavára új regiment támad:

Rabbilincset törni s szabadságot adni

Szép Magyarországnak.

(Megzenésítette a szerző, M. Z. Hangjegygrafika, 1942.) 

Dr. Murányi György: 

GYÓNI GÉZA.

Valamelyik napon arról beszélt a rádió, hogy egyik-másik szereplője milyen kerülő úton igyekszik a maga szereplésének sikerét és új szereplésének lehetőségét biztosítani. Egy csomó rokont, ismerőst, vagy ismeretlent kérnek fel, akik a műsorra tűzött előadást áradozó szóval megdicsérik, és arról írnak a rádió vezetőségének, hogy X. úr, vagy Y. kisasszony tökéletes tehetségét máskor is szólaltassák meg, lehetőleg már a jövő héten és azután is mindig, rendszeresen, mert kár volna parlagon hevertetni ilyen értéket. Baj csak akkor történik ezekkel a levelekkel, ha a pompásan megdicsért előadás üzemzavar, viharszünet, vagy műsorváltozás miatt véletlenül elmaradt, vagy csak pár hangot lehetett hallani belőle. Mert ilyenkor rájönnek a turpisságra. Meglátszik, hogy néhány tucat levél nem a művészt, hanem csak a törtetését dicsérheti, meg a maga érdekében megszervezett propagandát.  

Milyen lenéznivaló, csúnya módja ez az előretörésnek. Mennyire szégyellhetik magukat azok, akiket lelepleznek ilyen mesterkedések közben! És mégis milyen sokan próbálkoznak vele. A hír, pénz, érvényesülés után való vágyódás tucatemberekből akar így élenjárókat formálni nem a belső érték, hanem csak egy kétes értékű ötlet alapján. De nemcsak a rádió néhány szereplője tesz így. Az élet, hivatás és érvényesülés minden területén próbálkoznak így emberek. Felkészültséget, értéket, arravalóságot, hozzáértést akarnak pótolni maguk körül vert propagandával és önmaguk által megszövegezett dicsérő ömlengésekkel. Vannak, kikkel elég öt percig beszélgetni s már minden nagy értékét, ügyességét, sikeres munkáját elmondják, mert csúnya szokássá lett nem létező értékekkel is dicsekedni, nevet szerezni és bármilyen módon mások elé kerülni hírben, vagy rangban.  
Ilyen körülmények között azután jó néha csendes munkájú értékekre gondolni. Olyanokra, akik körül nem hallani a hírverés lármáját, akiknek élete, munkája és annak eredményei még mindig a régi divatja múlt Hamupipőke-ruhában járnak. Jó olyanokat látni, akik maguk nem keresték, másoktól pedig kevesebb elismerést kaptak, mint amennyi kijárt volna nekik, és akiknek kisebb a nevük, mint amilyet megérdemeltek volna. Ilyen nekünk, evangélikus magyaroknak Gyóni Géza neve, munkája és emléke. De fájdalmas dolog az, hogy nagyon is hallgatunk vele! Mert a mai tülekedő előretörések idején nagy hiba hallgatni az igazi értékekről. Hiba, mert a lármához szoktatott tömegek elmennek mellette anélkül, hogy meglátnák. Ha Gyóni Géza halála óta a rokonsága üzleti érzékkel fogott volna hozzá köteteinek a terjesztéséhez, vagy csak most tenné ezt, minden „ponyvánál” jobban kapkodnák az ő verseit, hiszen az elmúlt háború napjai óta senki nem tudott és ma sem tud úgy beszélni a katonák nyelvén és a hősök hangján, mint ő. Ha hírverésbe fognánk mi evangélikusok, büszkén mondhatnánk, hogy evangélikus paplak adta ennek az országnak a legnagyobb költőt, aki mellett eltörpülnek a felkapott és divatba jött katonáskodó költők. Mert ő katona volt az első vonalból s ott írt, ahol csak akkor tud írni a költő, ha hívő marad és Istenre néz. Ha más országban születik és más országért hal meg, akkor bizonyos, hogy nem kisméretű irodalmi társaság és néhány gimnáziumi önképzőkör őrzi a nevét, hanem legalább egy szobor kijárt volna emlékének a halála óta eltelt huszonöt év alatt. De mind ebből nem lett semmi. Könyvéből csak mostanában jelent meg egy kiadás, néhány ezer példány – a tíz- és százezer példány helyett -, amelyikből minden katona zsebébe ott kellene lenni egynek! Születéséről, életéről, munkájáról, hősiességéről a magyar milliók alig tudnak valamit. A szobrát tíz év óta „építi” a szülőfaluja, de még mindig csak az előzetes gyűjtésnél tart a munka, mert sem hatóságok, sem intézmények, sem egyes emberek, sem testületek nem tartják kötelezőnek elismerésüket és értékelésüket áldozattal is kifejezésre juttatni. Hírveréshez szoktatott népünk nem akarja meglátni a csendesen meghúzódó, de áldott nagy értéket: Gyóni Géza, a hős katona és hívő ember költészetét és verseit. De legalább mi evangélikusok ne engedjük feledésbe menni a nevét, hanem találjunk módot arra, hogy magunk megismerjük és másoknak is megmutassuk egyházunknak és hazánknak ezt az igazi értékét.
(Harangszó 1942. augusztus 16; p. 261-263.)  
Dr. Koren Emil:
                                               „A BÉKE KATONÁJA VOLT…”

                                                        Gyóni Géza 1884-1917

Gyónira hamarabb eszméltem, mint Adyra, vagy Juhász Gyulára, Reményik Sándorra, vagy Áprily Lajosra. A „vérbeli katonaköltővel” csepegtették belém az első világháború históriáját, s az véres volt és gyötrő. Minél messzebb került Szibéria felé menet a hazájától, annál inkább vált itthon világítóvá.

Halála ötven éves emléknapján szülőfalujában voltam. Kerestem az eperfalombot, ahová ezer kilométerekről is visszavágyott, s a templomtornyot, amit lelki szemmel Szibériából is látott. Kerestem az embereket, akik egy levegőt szívtak vele a gyerekkor világában, s az emlékeket, amik ott duruzsolnak a szívekben s a gyóni erdőkben.

Fekete fejkendő alól mosolyog ki egy ráncos arc: „én még táncoltam vele”. A másik: „egy padban ültünk az iskolában”. „Zengő szép hangja volt” – mondja egy napégette arc, - „hallottam őt prédikálni, amikor mint teológus szószékre ment” – szól valaki a tömegből, amely itt állja körül a gyóni parókia falába helyezett emléktáblát. 

Keresem a lába nyomát. Zsúptetős volt akkor a parókia, s benne „boglyakemencés, gerendás szoba -, fakó Luther-kép, pár arasznyi ablak. – Keményhitű papoknak otthona”. Ide látogatott haza Gyóni Géza valóságban és gondolatban. A hazai álom tiszta volt: „hagyjuk fehéren azt a házat!”.

A gyóni parókia békés légkörében élte gyermekéveit. A rajongásig szeretett édesanyja lelkére, amikor legkisebb gyermekét eltemette, sötétség és fájdalom borult. Géza ekkor tíz éves volt. A középiskolát Szarvason és Békéscsabán végezte, majd 1902-ben a pozsonyi teológiára iratkozott be, ahová családi otthona puritán, papi légköre vitte. Szónoki készsége, daliás termete, gordonkabúgású hangja szép jövőt ígért. Tarsolyában már versek voltak. Reviczky és Vajda János hatottak rá. Tollforgató ambíciója Pozsonyban irodalmi körökbe vitte. 

Pályája szép lendülete azonban megtörött. Egy „amerikai párbaj” kényszerére öngyilkosságot kísérelt meg. azon a napon hagyta el a sajtót első verseskötete. Mintha a maga sorsát prófétálná benne: „nem boldog révbeérők útja az én utam”.

A teológiát el kellett hagynia, s ettől kezdve csupa hányódás az élete: jegyzői irodák tintáskönyökű világa és szerkesztőségi szobák hajszája között. Ebben a hányódó áradatban békés sziget csupán a szülői ház, ahová vissza-vissza tér, egy-egy barát, női ideálok, egy asszony, s rövid szabadkai örömteli tartózkodás.

A századelő éveinek „békés aranykorában” egzisztenciális gondjai voltak, s mérhetetlen szellemi ugart látott. „Csak egy inci-finci díjnokságot, óh nagytekintetű és méltóságos életbérlő urak, ahol élni és sírni lehessen” – jajdul fel egy levelében, s „Aratás nélkül” című versében így ír:

Fehér galambom... az se marad...

Fényes, puha tolla messze ragyog

S csak nézek utána. Lábam alatt

Vetetlen, meddő, koldus ugarok.

Ebben a fülledt levegőben kibontakozni nem tudott. „Ernyedt, céltalan, sehova igyekvő lélek ez” – írja róla Szalatnai Rezső.

Akkor hördült fel igazán, amikor Bosznia annexiója bekövetkezett s a „békés aranykor” után háborúra lelkesített minden elérhető szócső. Ekkor állt fel a soproni Frankenburgi-kör irodalmi estjén s szavalta el iszonyú tiltakozását a háború ellen! „Nekem nem házam a te házad, - Nekem nem fáj a bánatod!” – határolta el magát a nagy biztatásoktól, s kiáltó szó volt a nagy tagadás: „Cézár, én nem megyek”. Oly döbbenetes volt a tiltakozó szó, hogy a „Sopron” című lap ezzel az alcímmel közölte: „egy római katona hagyatékából”. A vers miatt ügyészi kihallgatás is volt. A Kúriáig ment a per, de felmentették, mert akkor már „vérbeli katonaköltő” volt. Magyarázkodva mentették ezt az ijesztő és robusztus lármafát, hiszen akkor már olyanokra is rámutathattak, mint a „Ferenc Ferdinánd jár a hadak élén…” – s nem tudták, hogy Gyóni mennyire restellte ezt a versét. A „bitangul s mészárszékre, Cézár, én nem megyek” pedig már szállt, mint a viharmadár, s a háború után tűnt ki, milyen tiszta prófécia volt. Amikor kicsi nebulóként nyílni láttam magam körül a világot, tanítónk a nemrég lezajlott háború történetét így kezdte mesélni: „vérben úszik vad hegyek orma…”

Aki több mint háromszáz versét elolvassa, csodálkozva kérdi, miért kiáltották ki „vérbeli katonaköltővé”. De világossá lesz, mihelyt megfigyeljük, hogy a „Csak egy éjszakára küldjétek el őket” egyértelmű, dacos, keserű zúgását is bizonyos körök képesek voltak arra magyarázni, hogy a háborúellenes írók ellen szól. Katonaköltő volt-e? Maga adta meg a választ nem egészen egy évvel halála előtt írott sírversében. Aligha lehet tömörebb, perdöntőbb életvallomást írni: „véres harcok verték fel hírét, de csak a béke katonája volt”.

Przemysl ostromakor halálos betegséget kapott – és emberré érett. Megindult a lengyel mezőkön a százezres hosszú, szomorú menetben Krasznojarszk felé. Ahogyan szűkült útja, úgy tágult költői világa „Puskin nagy lelke, Tolsztoj, Turgenyev” földjén. De vágya ott is a hazai földhöz húzta, s utolsó napjain is azt ígérgette, hogy öccsét, Mihályt, hazaviszi. Már nem tehette. 

Amint jöttek haza a versek, az egyre tisztábbak, igazabbak, őszintébbek és prófétaibbak, úgy némultak el itthon egykori „barátai”. Gyóni Géza egy mai értékelésében olvasom: „a krasznojarszki fogolytábor orosz orvosai mint harcképtelent, cserefogoly-jegyzékbe vették, de a hálás urak Pesten törölték a kicserélendők listájából”.

Ezért nem került haza Gyóni Géza, aki mint „távoli bús nép keserű fia” egyre tisztábban látott. Három hónappal halála előtt írta forradalmi versét, az „Utolsó tánc”-ot:

Papok, poéták, fel az oltárokra!

Zengjen a völgy és minden bús halom:

Forradalom,

Téged szomjaztunk eleitől fogva.

Zsoltáros erővel zeng benne az eszme.

A teológia emléke sohasem veszett ki szívéből. Isten keresése benne zsongott. Jajgató sóhajtókkal kereste a békesség Urát. Méltó volna költészetében elemezni a hitét, Gyóni Géza hitét. Halála előtt tíz nappal írta a falra utolsó rigmusait:

Térjetek meg

És szeressetek.

Elnyel mindeneket a hőség

És csak Istené a dicsőség.

Harmincharmadik születése napján halt meg, 1917. június 25-én. Csontjai ma is fémabronccsal övezetten pihennek a krasznojarszki temetőben, hogy fel lehessen ismerni, ha hamvait haza akarnák hozni…

Versei hazatérő hadifoglyok tarisznyáiból kerültek elő. Később Gyóni Géza Irodalmi Társaság alakult. Szervezték hamvai hazahozatalát – eredménytelenül. Fájó keserűn latolgatta egykor: „hazai domb lesz, vagy idegen árok” a nyughelye.

Lehetne hazai domb is, ha végre hazahoznánk. Talán oda a „fehéren hagyott ház” közelébe.

1967

Rapcsákné Harmincz Karolin:
                              GYÓNI GÉZÁRA EMLÉKEZTEK SZÜLŐFALUJÁBAN

                                                                    (részlet)

Van egy falu – fehér falú / Templom van a közepében. / Nékem az a kicsiny haza / Legkedvesebb menedékem. / Csendszerető, szántó-vető, / Egyszerű nép lakik benne – / Baja bár száz, sosem lármáz – / Rábízza a jó Istenre… (Gyóni Géza) 
Ha térképen keressük ezt a falut, már nem található. Átalakult e táj. De itt lakott Áchim Mihály, az evangélikus gyülekezet lelkésze, és itt nevelte fel gyermekeit, közöttük Gézát. Gyón iránti szeretete nemesítette oly széppé ezt a helyet, hogy Áchim Géza később felvette szülőfaluja nevét, és az első világháború borzalmait már Gyóni Géza néven énekelte meg. A lelkész apa által erőszakosan magyarosított tót gyülekezet a mai napig hűségesen őrzi agyonhallgatott költője emlékét. Születésének százhuszonötödik évfordulóján együtt emlékeztünk az általános iskola, a nyugdíjas klub, a városvezetés és a gyülekezet képviselőivel, tagjaival. A vasárnap délelőtti istentisztelet után Gyóni Géza szülőházán – amely a mai napig a gyülekezet parókiája – elhelyezett emléktáblánál tartottunk koszorúzást. A város képviselőtestülete elhatározta, hogy ebben az évben szobrot is állít a költőnek. Az egész alakos szobor a Kegyeleti parkban fog helyet kapni, az első világháborús áldozatok emlékhelye közelében, és az őszi gyóni napokra készül el.

(Evangélikus Élet, 2009. július 12; p. 14.)
